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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śeśtéro
Arrieta: śeśtérú
Bakio: śeśtéru
Bermeo: śeśteró
Berriz: śeśtéro
Bolibar: śéśteru
Busturia: śeśtéru
Dima: śeśtéru
Elantxobe: śeśtéro
Elorrio: śeśtero
Errigoiti: śeśtéru
Etxebarri: śeśtéru
Etxebarria: śeśtéro
Gamiz-Fika: śeśtérú
Getxo: śeśterú
Gizaburuaga: śeśtéro
Ibarruri (Muxika): śeśtéru
Kortezubi: śeśtéro
Larrabetzu: śeśtéru
Laukiz: śeśtéru
Leioa: śeśteru
Lekeitio: śeśtéro
Lemoa: śeśtéru
Lemoiz: śeśterú
Mañaria: śeśtéro
Mendata: śeśtéru
Mungia: śeśtéru
Ondarroa: śeśtéro, otsaráɣiʎe
Orozko: śeśtéru
Otxandio: śéśtero
Sondika: śeśtéru
Zaratamo: śeśtéru, *otsáɣiʎe ́
Zeanuri: śeśtéru
Zeberio: śeśtéru
Zollo (Arrankudiaga): śéśteru
Zornotza: śeśtéru

Araba

Aramaio: śéśtero

Gipuzkoa

Aia: otárāɣiʎé, ʃeʃteró
Amezketa: śeʃtéró
Andoain: ʃéśtéró
Araotz (Oñati): maráśtaɣin
Arrasate: śeśtéro

Arroa (Zestoa): śeśtéro, *otárāɣiʎe ́
Asteasu: śeśteró
Ataun: śaśkiɣiʎé, śeśteró
Azkoitia: otáɣiʎé, śeśtéro
Azpeitia: ʃeʃtéro, śeśtéro
Beasain: śeśtéro
Beizama: śeśtéro, ʃeʃtéruá (mark.), 

*otárāɣiʎe ́, *śaśkíiʎe ́
Bergara: śeśtéro
Deba: śeśtéro, *otárɣ̄iʎe ́
Donostia: ʃeśtero
Eibar: śaréɣiɲ
Elduain: ʃeʃtéró
Elgoibar: śeśtɛŕo
Errezil: śeśtéro, ʃeʃtéruá (mark.), otárāɣiʎé
Ezkio-Itsaso: śaśkíɣiʎé, śeśteró
Getaria: śeśtéró, śeśtáin̯tsaʎé, *otárɛ̄ɣiʎe ́, 

*śaśkíɣiʎe ́
Hernani: śeśteró
Hondarribia: ʃaśki:ʎe
Ikaztegieta: śeśtéro, *śaśkíʎe
Lasarte-Oria: ʃeśteró, *otárɣ̄iʎe ́, *śaśki:ʎe ́
Legazpi: śareɣiʎe
Leintz Gatzaga: śeśtéro
Mendaro: śeśtéro
Oiartzun: śeʃtéró
Oñati: śeśtéro
Orexa: seśtéro, śaśkíiʎe
Orio: ʃeʃtéró, *otárɛ̄ɣiʎe ́
Pasaia: se̟st̟óin̯tsaʎe, śeśtáiʎé
Tolosa: ʃeʃteró
Urretxu: ʃéʃteró, ʃeʃtóɣiʎé, otárāɣiʎé
Zegama: śaśkíɣiʎé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
śáśkintsálea (mark.)

Alkotz: śaśkíɣiʎé
Aniz: saríle
Arbizu: xáśkí:ntsalé
Beruete: śáśkiɣiʎé
Donamaria: saréiʎe
Dorrao / Torrano: eśpɔŕt̄aeɣinsále, 

sáreein̯sále
Erratzu: saríle
Etxalar: śaśkíɣiʎe
Etxaleku: śáśkiɣiʎé, eśpórt̄aɣiʎeá (mark.)
Etxarri (Larraun): śaśkíiʎí:

Eugi: śáśkintsále
Ezkurra: śáśki:ʎé
Gaintza: śaśkíiʎé
Goizueta: śaśkíiʎe, śeśtéroá (mark.)
Igoa: śáśkiʎé
Jaurrieta: ispínsalé, śaśkínsaleá (mark.)
Leitza: śaśkiʎé
Lekaroz: saréile
Luzaide / Valcarlos: śáśkiíle
Mezkiritz: eśport̄éro, śáśkintséle
Oderitz: śáśkiɣiʎí:
Suarbe: eśpɔrt̄áɣiʎ, śaśkiɣíʎe, śaśkiɣíʎ
Sunbilla: śeśtéro
Urdiain: seśtwintsail̯iá (mark.), 

xáśkintsáiʎ̯e
Zilbeti: eśpórt̄intsálea (mark.)
Zugarramurdi: śaśkíle

Lapurdi

Ahetze: śáśkiíle
Arrangoitze: śaśkiíle
Azkaine: śaśkíɣiʎé, otárīʎiá (mark.)
Bardoze: *śáśkiéɣiljak (mark.)
Beskoitze: śaśkíéil̯e
Donibane Lohizune: śaśki:le, otáReilé
Hazparne: śáśkiíliak (mark.)
Hendaia: śaśkíiʎé (?)
Itsasu: śaśkiíle
Makea: śaśkíile
Mugerre: śaśkieil̯e
Sara: śaśkíɣilé
Senpere: śaśkíilé
Urketa: buhami

Uztaritze: śaśkíeɣíle

Nafarroa Beherea

Aldude: śaśkíeil̯é
Arboti: buhámja (mark.)
Armendaritze: 
Arnegi: śaśkíeil̯é
Arrueta: śaśkiiljak (mark.), sáreíle
Baigorri: śaśkieɣile
Bastida: śaśkiíle
Behorlegi: śaśkíile
Bidarrai: śaśkíeɣilé
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: śaśkíle
Garrüze: buamiak (mark.)

Irisarri: śaśkí:le
Izturitze: sariile
Jutsi: śaśkile
Landibarre: βuamé (?)
Larzabale: śaśkile
Uharte Garazi: sáreilé, *śáśkiíle

Zuberoa

Altzai: buhamíak (mark.), sáeɣíle, 
śáśkieɣíle

Altzürükü: śáeeɣíle, śaśkieɣile
Barkoxe: saeɣíle
Domintxaine: śaśkiíle
Eskiula: sáeɣilía (mark.)
Larraine: korboʎoeɣíle
Montori: sáeɣile, buhámjak (mark.)
Pagola: sai:íle, buháme (?)
Santa Grazi: buhãḿe
Sohüta: buhamík (mark.) (?)
Urdiñarbe: śaśkiɣíle
Ürrüstoi: saeɣíle

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): śáśkieɣíle
Beizama (G): *śaśkíiʎe ́
Getaria (G): *śaśkíɣiʎe ́
Lasarte-Oria (G): *śaśki:ʎe ́
Urretxu (G): otárāɣiʎé
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2721. Mapa: cestero / vannier / basket maker   

GALDERA: 83080 

otargille	  
saskigille	 
saskintzale	  
sesteru	  
xextogille	  
zeztointzalle	  
esportagille	  
esportero	 
zaregile	  
saregin	  
otzaragille	  
jaskintzale	  
buhame	  
bestelakoak	  

Ezkio-Itsaso: Guk “saskíé” [esaten dugu]. Matxímentán “otárreá”, báita Azpéittiñ e, “otárrié”.
Azpeitia: “Saskíye” esáte yue tóki batzután; “otárrié” esáte you gúk.
Orio: “Saskígillia” re esango yué, baño Oriyon “xextérua”, béintzat.
Hazparne: Buhame anitz, buhamiak iten tziuzten saskiak eta kaderak iiztatzen.
Bardoze: Bistan duzu hala zirela sáskiégiliak, bana buhamiak zutzun, hek gaztaña eta halako lathá 

batzu. [Senarrak mihimenez:] ikhasi zizin Alemanian saria iten.
Landibarre: Zariak... gehienenik buhamiak... saskiak edo zariak ekartzen tzitzien, miimena eosten 

tzitzien etxetan, ardura bazter baitira ta gio untsa saltzen.
Behorlegi: Urritzaikin... lodio da, azkarra... bear da autatu zalla, xuri, berde, olako kolore... eztu 

gaztia bear... abendu berapenian biltzen, ezta bipiatzen. 

- Saskiak egiten dituenari nola esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: izpinzale (Jaurrieta), korbolloegile (La-
rraine), marastagin (Araotz). 
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